
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

      הההה    פרקפרקפרקפרק    שמותשמותשמותשמות
 וְיָחֹ'� עִַ&י אֶת ַ�ַ%ח יְִ#רָאֵל אֱ!הֵי יְקֹוָק �מַר ֹ�ה ַ�רְעֹה אֶל וַֹ�אמְר� וְ�הֲרֹ� מֶֹ�ה ָ�א� וְ�חַר) א(

  :ַ�ִ&דְָ�ר לִי
 אֶת וְגַ, יְקֹוָק אֶת יָדַעְִ+י !א רָאֵליִ#ְ  אֶת לְַ�ַ%ח ְ�קֹלוֹ  אְֶ�מַע אֲֶ�ר יְקֹוָק מִי ַ�רְעֹה וַֹ�אמֶר) ב(

  :אֲַ�ֵ%חַ  !א יְִ#רָאֵל
  

      יונת�יונת�יונת�יונת�
 אְַ�ָ�חִית לָא יְִ#רָאֵל יַת לְמִפְטוֹר ְ�מֵימְרֵי/ דַאֲקֵַ�ל לִי אִיתְגְלֵי לָא דַיְיָ  ְ�מָא ַ�רְעֹה וַאֲמַר) ב(

  :אִיפְטוֹר לָא יְִ#רָאֵל יַת וְא�3 דָחִיל אֲנָא יתלֵ  מִינֵ/ דַיְיָ  ְ�מָא יַת ְ�תִיב מַלְ�כַיָא ְ�סֵפֶר
  

      ,,,,""""רשברשברשברשב
 לו יש חלק מה? לעובדו מארצי עבדיי שה, 5  ישראל את לשלח בקולו אשמע אשר י"י מי) ב(

  :?שיעבדוהו הזה בע,
  

Exode chapitre 5 
1- Puis, Moïse et Aaron vinrent trouver Pharaon et lui dirent : "Ainsi a parlé l'Éternel, Dieu 
d'Israël : Laisse partir mon peuple, pour qu'il célèbre mon culte dans le désert."  
2- Pharaon répondit : "Quel est cet Éternel dont je dois écouter la parole en laissant partir 
Israël? Je ne connais point l'Éternel et certes je ne renverrai point Israël." 
 
Yonathan 
Pharaon dit: le nom de l'Eternel ne m'est point connu pour que j'accepte sa parole en 
laissant partir Israël, il ne se trouve pas dans les livres royaux une mention du nom de 
l'Eternel que je ne crains pas ; et aussi je ne laisserai pas partir Israël. 
 
Rachbam (1080 – 1160) 
Qui est l'Eternel pour que j'entende sa voix et que je laisse partir Israël: car ils sont les 
esclaves de mon pays et ils le serviraient ? Quel intérêt a-t-Il pour ce peuple afin qu'il Le 
serve ? 
 
 
 
 
 
Traduction : Pentateuque Exode ch. 5, v. 1, (Chemot - שמות) et Philippe Haddad  

Moïse et pharaon 
 

Le refus de pharaon 
 

Moïse et Aaron se présenteront devant le 
pharaon pour obtenir la libération du peuple 
d'Israël. Les deux frères comprendront que la 
chose ne sera pas si facile car l'attitude 
récalcitrante du souverain égyptien retardera 
cette délivrance. 

Le bâton de Moïse devient serpent.  

 


